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Homenaje a la memoria de los Sres. GeorgiDa.
mianov, .Presidente del Presidium de la Asa~~
blea Nacional de la República Popular de BuI­
garia, Georgi N. Zarubiri., Ministro Adjunto de
Relaciones Exteriores de la Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas, y Ahmed S. Bokhari, Sub.
secretario iJ,e Información Pública '

t. El PRESIDENTE (trad1U;wo del inglés)': En
estos últimos días nos hemos enterado con pesar del
fallecimiento de los Sres. Georgi Damianov, Presi­
dente del Presidium de la Asamblea Nacional de la '
República Popular de Bulgaria, y Georgi N.' Zarubin,
Ministro Adjunto de Relaciones Exteriores de la Unión
de Repúblicas Socialistas Soviéticas. El Sr: Zarubin
representó muchas veces a su país en órganos de las
Naciones Unidas. Por otra parte; hoy nos hemos
enterado de la desaparición del Profesor Ahmed $.
Bokhari, Subsecretario de Información Pública, El Pro:";
fesor Bokhari, nuestro amigo, era también una desta­
cada y conocida personalidad de las Naciones Unidas,
que había puesto recientemente sus excepcionales facul­
tades al servicio de la Secretaría de la Organización.
2. Quiero expresar, en nombre de todos los presentes,
las condolencias de la Asamblea General de. las Na­
ciones Unidas a las familias de los Sres. Damianov,
Zarubin y del Profesor' Bokhari, así como a las. dele­
gaciones de Bulgaria, la Unión 'de Repúblicas Socia­
listas Soviéticas y el Pakistán, Ahora, invito a la
Asamblea .a ponerse de ·pie para guardar un 'minuto
de silencio.

Los representantes se ponen de pie y guardan silencio.

3. Sr. TARABANOV (Bulgaiia) (traducido del
francés) : Señor Presidente, permitame que, en nombre
de la delegación de la República Popular de Bulgaria, le
dé las gracias, así como a todasrlas delegaciones aquí
presentes, por la. expresión' de simpatía y.lascondolen-
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TEMA 13 DEL PROGRAMA

Infor~e deLConsejo 'de Administración Fiducillria
~ ..'.".. .- , . ,

cias que acaban de manifestar con ocasión de la gran
pérdida qué ha sufrido muy récientemente el pueblo
búlgaro en la persona del Presidente del Presidium de
la Asamblea Nacional de la)1epública Popular de
Bulgaria,'nuestro amigo Georgi Damianov,
1. Georgi Damianov fué uno 'de los grandes comba­
tientes por la libertad, un constructor entusiasta de la
vida nueva de nuestro país, especialmente en la esfera
económica. ,
S.La delegación dé la República Popular de Bulgaria
no dejará de transmitirlas condolencias y la simpatía que
se han expresado aquí, al Gobierno de la República
Popular de Bulgaria, así como a la familia del difunto.

6. Sr. ZORIN (Unión de Repúblicas Socialistas So­
viéticas) ( trad,CCWO del "1.1'0): La delegación de la
URSS expresa su profundo reconocimiento al Sr. Presi­
dente y a todos los representantes que han rendido home­
naje a la memoria de nuestro querido amigo ycompa­
ñero Georgi Nikolaevich Zarubin, Ministro Adjunto
de Relaciones .Exteriores de la Unión de Repúblicas
Socialistas Soviéticas.

7. Zarubin fué uno de los diplomáticos más eminentes
de nuestro país. El Gobierno soviético 10 designó para
ocupar una serie de importartes cargos diplomáticos en
el Canadá, el Reino Unido y los Estados Unidos de
América. Zarubin fué miembro de casi todas las delega­
ciones de la URSS en distintos períodos de sesiones de
la Asamblea General y defendió con dignidad los intereses
de su,país, los intereses de la paz y la cooperación entre
los pueblos,
8., 'La memoria de .Zarubin se mantendrá 'viva en el
Corazón ,de ,quienes tuvieron oportunidad de conocerlo y
trabajar con él poda causa de la paz y la amistad entre
Jos,pueblos.

9. Príncipe AlyKHAN (Pakistán): (traduc:ido deHn­
gl~s)": En nombre de mi delegación y de mi país, agra­
d~c(j ,profundamente al Presidente y a los ,Miembros
de',esta Asamblea, sus expresiones de condolencia, que
transmitiré.'n la familia del Profesor Bokhari y a mi
Gobiérno.

10. Ei Profesor, Bokhari era un íntimo amiko mío. Yo
tenía por él la misma devoción que él dedicó durante toda
su vida,~, servicio de la humanidad y de la paz. Con
sus amigos; 'que fueron muchos, he disfrutado de su bri­
llante, inteligenci~ y $U'inspiradora personalidad. Con su
desaparíción, los. corredores' de las Naciones Unidas
me parecerán mucho más solitarios.
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de conformidad con el inciso b del Artículo 76 de'
la Carta.
12. Durante dichas sesiones la Comisión concedió
cinco audiencias, cuatro de ellas a representantes de
organizaciones que manifestaron el deseo de hacer de­
c1araciones acerca de los territorios en fideicomiso, es
decir, el Camerún bajo administración francesa y ei'­
Camerún bajo administración británica, y la quinta a
un peticionario que se refirió a, Ruanda Urundi,
13. Como-resultado de las deliberaciones sobre este
tema, la Comisión prepar6-nuevcproyectos de resolución,
que figuran anexos al informe y que la Comisión reco­
mienda que apruebe la Asamblea General. Se debe ob­
servar que, en la Comisión, seis de estos proyectos de
resolución fueron aprobados sin votos en contra.
14. Los miembros de la Asamblea General observarán
asimismo, en los párrafos 52 a 72 del informe, que la
Comisión prestó especial atención al problema del por­
venir de. los Territorios delCamerún, actualmente bajo
las administraciones francesa y británica.
15. Durante su examen de este tema la Comisión re­
cibió un memorándum del Gobierno de Francia en que
se comunicaba a 'la Asamblea General 'iue el Camerún
bajo administración francesa había entrado en la, etapa
final de la administración fiduciaria y se pedía, de co­
mún acuerdo con el Gobierno del Camerún, que se adop­
taran las medidas necesarias para poner fin al Acuerdo
de Administración Fiduciaria simultáneamente con la de­
claración de independencia del Territorio en fideicomiso,
que se proclamará el 10 de enero de 1960.
16. Al mismo tiempo, el representante del Reino Unido
comunicó a la Comisión que su Gobierno se proponía,
con el consentimiento de las Naciones Unidas, consultar
al pueblo del Camerún bajo administración británica
acerca de su porvenir, antes del 10 de octubre de 1960,
fecha en que ha de declararse la independencia' de la
Federación de Nígería.
17. La Comisión examinó detenidamente esta cuestión
y oyó al respecto' declaraciones del Primer Ministro del
Camerún bajo administración francesa y de peticionarios
procedentes de ambos Territorios en fideicomiso.
18. En vista del estudio que está haciendo la Misión
Visitadora a los dos Territorios del Camerún, que pre­
sentaráal Consejo un informe sobre los métodos más con­
venientes para consultar a los habitantes acerca de su
porvenir, la Comisión estimó preferible aplazar el examen
detenido de esta importantísima, cuestión hasta que se
recibieran los informes de la Misión Visitadora y del
Consejo de Administración Fiduciaria. En consecuencia,
la Comisión aprobó sin objeciones los dos proyectos de
resolución que aparecen al final del presente informe
como proyectos de resolución VIn y IX. En el primero
se propone que la, Asamblea General reanude el 20 de

"Il{FORME/DELk CUAR.TA: COMISIÓN (A/4Ql7) febrero de 1959 sudécimotercer período de sesiones para
• • J " ,'.. ;', examinar exclusivamente la cuestión del porvenir de

DecotlfQr'mi4t1(l ~(W el q,rtículo.68der Reglamento, se ambos Territorios del Camerún, teniendoa la. vista los
d.~'c.ide. noqiscu#r el informe, de la ,Cuarta Comisión. informes del Consejo de' Administración Fiduciaria y
,:;El Sr: Eilan (liráel),Rélat<wde la, Cuarta Comisión, de la Misión Visitadora; en el segundo proyecto se se-
presenta~elinforme,'de',dichaComisión,y, añade lo-si- ñala a la atención del Consejo el memorándum del Go-
guiente : 'bierno de Francia y las diversas declaraciones. hechas en
n'~Sr; ElLAN'(israel), RelatordelaCuarta Comí- la Cuarta Comisión yse pide al C01iseJo,que examine
sión (tratiucidQ deliMl~s)': Los: miembros de la Asam:' esta cuestión 10 antes posible durante SU 23o'período de
bteaGeq~raJver~ en este infor:h:'1e que-la Cuarta-Ce- sesiones. .J '
mi~jóngedicó'nodnenos dei4? .sesíonesaun 'examen 19.' El informe que la Asamblea 'tiene a la vista es ex-
muy. detenido' de. este terna, :que este año .ha cobrado tenso y trata de asuntos muy importantes. Creo que la
especial: importagciaeri.vista de <que" cinco 'territorios Asamblea: verá con agradoel que haya habido un' acuer-
~tltid~i:comisodeben alcanzar los objetivos del Régimen,do casi unánime con respecto a los nueve proyectos de
Internacional de Administración Fiduciaria en 1960, resolución que la Comisión recomienda a la Asamblea-
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ciones al ingtes,francés y espafiol deben modificarse para
que armonicen con ,..', texto original ruso, que se refiere a
un "Afio internacional de protección de la salud y de in..
vestígaciones médicas", suprimiendo la palabra "pública".
Esto estaría en armonía con el nombre de la Organiza­
ción Mundialde la Salud. Si se acepta dicha modificación,
deberán corregirse asimismo lQ$ párrafos primero y ter­
cero del preámbulo y el primer 'Párrafo de la .parte díspo­
sitiva.

Por unanimidad, queda aprobado el proyecto de reso­
lud6n en su totalidad, con lliS 11Wdiji.caciones intro­
ducidas.
27.. Sr. PALAMARCHUK (República Socialista So­
viética de Ucrania) (traducido del ruso) : La Asamblea
General acaba de aprobar por unanimidad el informe de
la Tercera Comisión sobre el establecimiento de un Año
internacional de protecciónde la salud y de investigacio­
nes médicas, tema que le presentó a estudio el Go­
bierno de la República Socialista Soviética de Ucrania.
Entonces resulta muy comprensible que la delegación de
Ucrania quiera valerse de esta oportunidad de explicar su
voto, no con ánimo-de polémica ni para defender el pro­
yecto de resolución. Esto sería en absoluto innecesario,
pues ya en la Comisión hubo un debate con motivo de la
enmienda al proyecto de resolución de Ucrania presen­
tada por las delegaciones de los Estados Unidos y varios
otros países. .

28. La crítica exhaustiva y fundada de la enmienda
de los 22 países fué acogida 'favorablemente por. la ma­
yoría de la Tercera Comisióny, como es sabido, sus au­
tores la retiraron, dando pruebas de e.;píritu de colabo­
ración. Estamos satisfechos de que ahora sea innecesario
....... y confiamos en que más adelante también lo sea­
volver sobre las diferencias que dieron motivo en la Ter­
cera Comisióna debates prolongados aunque interesantes
e ilustrativos. Vemos en la aprobación unánime por la
Asamblea General de la resolución, la aspiración de los
Estados Miembros a elevar.la función y la autoridad de
las Naciones Unidas ya intensificar su .cooperación con
los organismos especializados en la solución de impor­
tantes problemas a fin de mejorar las condiciones sociales
en el mundoentero. --
29. Ahora sólo voy a .hacer jalgurias consideraciones
acerca de la aprobación unánimede la-propuesta del Go­
bierno de la República Socialista Soviética de Ucrania.
Ante todo, la delegación de Ucrania toma nota con satis­
facción de que la idea de Un Año internacional de pro­
tección .de la salud 'y<de investigaciones médicas ha
contado con generalaprobacióny apoyo.-Hemos llegado
a esta conclusiónbasándonos no 'sólo en la aprobación
unánime del 'proyecto de resolución por la Comisión, sino
también en los.resultados del examen.del tema en su to­
talidad. Las delegaciones de casi•. 'todos 'los .países que
participaron en-el examen den,1!€stra.";propuesta pusieron
de relieve que Ia.ejecucíón, rnéiliante los esfuerzosáuna­
dos ríe:todos los"países, de.uria medida.' tart importante "
como la que supone el .Afio internacicna] de protección
de la,salud y ,de. investigaciones. médicas.contribuiría al
bienestarde toda la humanidad. . ,, ., . .

30. Entre los que aprobaron.k~ idea-delAfiointernacio­
nal .de .protección' de .' .la salmf¡~r-abía .representantes de
todas las regiones del' globo: Asi.á,yEur9pa¡ .el-Cercano
y 'el Lejano Oriente, Africay;Américá: El interés d~

los Estados por.Ia realizacióll''(iel Afio 'internacional fué
acertadamente expresadopor la re!n:esentánte de .Líberia,
cuando dijaique suesfablecimiento"será sin dúdil tan útil

, para los'países irisUfici~ntemet.lte desa!rQl!adQs como para-
los pa,íses desarrollados. ".: , '. il . : . '.!,.' ...,'. :

TEMA 71 DEL PROGRAMA

Establecimiento de un afio internacional'de pro­
tección de la salud pública y de investigaciones
médicas .

'<INFORME DE LA TERCERA COMISIÓN (A/401O)

2~. :ElPRESIDENTE (traducido' del inglés),: Voy
a invitar a la ASatnblea a pronunciarse sobre" el.proyecto
de resolución .que la Tercera Comisión ha presentado en
su informeJ411010]. '1

26. Deseo solamente proponer una; reétiñcaoiónen el
título delproyectoderesol'ución. Parece .que las traduc-,

..
'I!J;El PRESIDENTE (traducido del inglés): ,A
continuación se votará sobre los proyectos de resolución
ptesentados por la Cuarta Comisión -en su informe [Al
~017].

Por 57 votos contra 18 y 2 abstenciones, queda apro­
bado elproyecto de resoludón 1.

Por 54 'lIoto,'tCOhtra 15 y 4 abstenciones, queda apro­
bado elproyecto deresolución 11.

Por 67 uotos, COtltra 1 y 10'absteneiones, queda apro­
bado elproyecto dert;~olución 1I1.

Por 72 uotos contra mng1tno y 3 abstenciones, qfreda
aprobado elproyecto deresolud6n IV.

Por unanimidad, quedan aprobados los proyectos de
resoluci6n Va VIII.
21. El PRESIDENTE (traducido del inglés): La
Asamblea ha aprobado por unanimidad el proyecto de
resolución VIII y, por 10 tanto, el décimotercer período
de sesiones se reanudará el 20 de febrero de 1959 para
los fines que se indican en dicho proyecto de resolución.
Tal es la voluntad de la Asamblea, y así 10 declaro.
22. Sr, KOSCZIUSKO-MORlZET (Francia) (tra­
dwcido del francés) : Vengo a dar una breve explicación
del vor- Hemos aprobado en la Comisión la resolu­
dón IX, que ha sido llamada "resolución larga", porque
recogía cierto número de hechos que era 'indispensable
hacer constar, y porque mencionaba la declaración del
Primer Ministro del Camerún y los deseos de la Asam­
blea del Camerún,
23. Hemos aprobado la resolución VIII, que ha, sido
lIlUTIada "resolución corta", porque implicaba una reanu­
dación de la Asamblea General para tratar el asunto del
Camerún, y porque el período de espera no modificaba
en nada el programa que nos.habíamos fijado de común
acuerdo con los representantes del pueblo del Carne­
rún: la independencia del Camerún para ello de enero
de 1960 y la terminación simultánea. del Acuerdo de
Administración Fiduciaria en esa fecha.
24. El texto mismo de la resolución implica que dicha
reanudación de la Asamblea estará dedicada exclusiva­
mente al asunto del Camerún. El orden del día es, pues,
completamente fijo y limitado. Toda modificación cons­
tituiría ciertamente una ruptura de los compromisos con­
traídos de común acuerdo Y. haría dudosa nuestra partici­
pación en los debates. En' consecuencia, el programa tra­
zado es de. una perfecta claridad, y esperamos que la
Asamblea estará en condiciones, ya plenamente infor­
mada, .de respondera los deseos del pueblo del Camerún.

Por unanimidad, queda aprobado el proyecto de reso-
lución IX. . .

Decisión de procedimiento

De conformidad con el artículo 68 del regla»t!mto, se
decide no discutir tosinjormes de la Tercera Comisión.
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31. Nos es grato tomar nota de semejantecomprensión
'f elogio de nuestra propuesUl, porque tales fueron preci­
samentelos elevadcs tlropósitos que movieron al Gobierno
de mRep(lblica Socmlista Soviética de Ucrania a pre­
sentarla a la Asamblea General en su décimotercer pe­
riodo de sesiones. Consideramos el establecimiento del
Alío internacional de protección de la salud y de investi­
gaciones médicas como una medida exelusívamente hu­
manitaria de alcance internacional, encaminada a me­
jorar la salud de l!l,. población de todo el mundo j creemos
que es unamedida en la cualconvergen los. intereses de to­
dos los paises en su aspiración común de vencer al
enemigo secular del hombre: la enfermedad. Todo país,
grande o pequeño, puede contribuir can algo noble a la
obra común en la lucha por mejorar la salud humana, por
elevar el bienestar de In población del mundo entero.
32. La condición indispensable para su feliz ejecución
es la cooperación intima y provechosa de todos los
Estados en la apllcación de las medidas nacionales e
Internacionalea que' habrén de tomarse con arreglo a los
planes que la Organización Mundial de la Salud (OMS)
ha de preparar cumpliendo la voluntad expresa y las
recomendaciones de la Asamblea General de las Naciones
Unidas. Dicha cooperación es el requisito previo. indis­
pensable de todos los triunfos que puedan lograrse en
la lucha contra las enfermedades como resultado del
establecimiento del Año internacional.
33. Con todo fundamento podemos decir que ya' en la
etapa inicial del examen de nuestra propuesta se mani­
festó la comprensión recíproca de todos los Estados
Miembros de las Naciones Unidas, y esto es un buen
principio; miramos con fe el porvenir. Cabe pensar que
todas las actividades ulteriores de preparación y ejecu­
ción del Año internacional, tanto en las Naciones Uni­
das como en la OMS, se efectuarán en condiciones prác­
ticas y de cooperación entre los gobiernos'y las corres­
pondientes instituciones nacionales de todos los países.
34. Deseamos buen éxito a la OMS en la organiza­
ción del Año y esperamos de su parte propuestas intere­
santes y conc-retas que examinarer..os en el próximo
período de sesiones de la Asamblea General. También es­
peramos que la recomendación de la Asamblea General .'
de las Naciones Unidas en su décimotercer período de
sesiones relativa al establecimiento del Año internacio­
nal de protección de. la salud y de investigaciones mé­
dicas sea examinada por la OMS con atención e interés,
y como cuestión de máxima prioridad, por tratarse de
una recomendación de todos los Estados Miembros. de
las Naciones Unidas. Es una recomendación importante
qué traduce la profunda aspiración de los Estados Miem­
bros de las.Naciones Unidas a lacolaooración entre los
pueblos en la esfera social, y tiene prioridad sobre todas
las otras posibles propuestas que en una f::rrlllU u otra
pudieran someterse, por deseo, de cualquier gobierno,
a la atención de la OMS. Nuestra delegación entiende e
ínterpretassi el procedimiento que habrá de seguirse.
35. El tema relativo al establecimiento de un Año ínter­
nacional de protección de la salud y de investigaciones
médicas ocupa un modesto lugar en el programa de la
Asamblea Generalen su'déciructercer período de sesiones.
El resultado de las actividades de éste será apreciado
por la opiniónpúhlica mundial, sobre todo teniendo en
cuenta los que se logre avanzar en la solución de varios
importantes problemas políticos que inquietan hoy a
todos los pueblos del mundo. Pero no es posible dejar de
reconocer todo su valor a lacolaboración internacional
en otro terreno, pues en el cuadro 'multiforme de la vida
internacional, que define las relaciones entre los pueblos

'1 Estados en el mundo contemporáneo, también tienen
Importancia, además de las politicas, las cuestiones econé,
micas, culturales, sociales, etc. Cualquier buen resultado
que se obtenga con esa colaboracíén acerca a los pueblos
de los distil\tos países, c-ontdbuyc a, que -se entiendan
mejor unos a otros y esto, a su vez, ejerce.$u influencia
en la atmósfera politicn general del mundo•. Perm{tascme
afirmar con certeza que el acuerdo general a qiie hemos
llc~do sobreune de los importantes temas de la colabora,
ción' internacional en materia de salud, es uno de los
mejoresejemplos a ese respecto.
36. Para te~inar, desearía dar las gracias a la Presi.
denta de la 'I'erceraComlslón, Sra. Tsaldaris, por su
diligencia y la habilidad con que ha dirigido las activida.
des de la Cpmisión, especialmente al examinarse la pro­
puesta de la RSS de Ucrania.

TEl\1A 31 DEL PROGRAl\1A

. Informe del Alto Comisionado de 18s Nncionca
Unidas para los Refugiudos

I~FORMES DE LA TERCERA COMISIÓ~ (A/4001) y DE
, LA QUlNTA COMISI6~ (A/4020)

37. El PRESIDENTE (traduddo del inglés): ¡\fe
permito señalar a la atención de la Asamblea General,

. de modo especial, el informe presentado por la Quinta
Comisión [..1/4020] sobre las consecuencias financieras
del proyecto de resolución presentado por 'la Tercera
Comisi6n en su informe [A/4001] relativo al Año
Mundial de los Refugiados. Es importante que tenga­
mas en cuenta las consecuencias financieras al examí­
nar cualesquiera proyectos de resolución.

La Srta. Atidison (Ghana), Relatora de la Tercera
C01.'l,isión, presenta el informe de dicha Comisión.
38. El PRESIDENTE (traducido del inglés): In­
vito a la Asamblea a pronunciarse sobre los proyectos
de resoluciones que la Tercera Comisión ha presen­
tado .énsu informe [A/4001].

Por 59 votos contra 9, y 6 abstenciones, queda apro-
bado el proyecto de resolució'J l. .

Por 59 votos contra 9, y 7 abstenciones, queda apro:
bada el proydcto de resolución II.

Por 60 votos contraninguno y 10 abstenciones, queda
aprobado el pro'J~ecto de resoíucién IIJ. •

39. Sra. ERSHOVA (Unión de Repúblicas Socíalis­
tas Soviéticas) (traducido del ruso): La delegación de
la URSS quiere exponer los motivos por los cuales
consideró imposible votar a favor de los proyectos
de resolución" sometidos por la Tercera Comisión a la
Asamblea.General, en relación con el Año Mundial de
los Refugiados y el programa de actividades de las
Naciones Unidas en 1959en relación con los refugiados.
40. La posición de la Unión Soviética sobre el tema
de los refugiados y personas desplazadas ha sido expli­
cada. más de una vez en los períodos de sesiones de la
Asamblea General. Seguimos creyendo que el método
principal y más humanitario de resolver el problema
de los refugiados esrepatriarlos conforme al principio
del libre consentimiento. Sin embargo, múltiples hech~s
indican que el principio .de la repatriación voluntaria,
ya reconocido por la .Asamblea General en 1946 como
uno de los principales métodos de resolver el problems
de 'los refugiados, no sólo no es aplicado por los órga­
nos de las Naciones Unidas que se ocupan en ese pro:
blema, sino Que hasta se.lo desconoce. .
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41. Comprobmno. ion pes.,r 9.ue toda la actividad
Inndamenfal del l:omité Ejecutlvodel FONUR va
dirigida aperpetuarln ~eparación de los refugiados de
sus hogares. Muchos casos indican que se hace entre
los refugiados una intensa propaganda para tratar de
impedir su repntriatión. No sólo se trata de impedir
que regresen a su patria, sino que se recluta lisa y
llanamente a los refugiados, cuya situación es tan triste,
para actividades subversivas y diversionistas contra su
país de origen, lo que es contrario a las disposiciones
fundamentales de la Carta y a los propósitos y princi­
J).\OS de las Naciones Unidas.
42. La delegación de la URSS quiere señalar espe­
cialmente cuán inadmisible es la retención de nifios
que se encuentran en distintos paises, separados de sus
padres, por circunstancias de 1.IDa u otra índole. Con­
sideramos criminal toda demora en devolverlos a sus
países y sus familias y, por ello, la única solución justa
es repatriarlos inmediatamente. Es imposible dejar de
advertir que la creación de obstáculos artificiales al
regreso de esas personas y, ante todo, de los niños a
sus respectivas patrias, introduce un elemento de tiran­
tez en las relaciones entre los Estados y está, por su­
puesto, en contradicción con los principios humaníta­
rios que deben servir de base para resolver el problema
de los refugiados.
43. Partiendo de estas consideraciones, la delegación
de la URSS estima que la ''Asamblea General, al deci­
dir establecer el Afio Mundial de: los Refugiados, debe­
ría hacer hincapié en la necesidad de poner fin a la
situación anormal que se ha prolongado hasta el pre­
sente en 10 que respecta a la repatriación.
44. Al examinarse el tema en la Tercera Comisión,
la delegación de la URSS propuso varias enmiendas
al proyecto de resolución que habrían permitido ala
Asamblea adoptar nuevas medidas para la solución
humanitaria del problema de los refugiados, y pronun­
ciarse claramente a favor de métodos tendientes a
estimular la repatriación voluntaria de los refugiados.
Insistimos en que el fin principal de todas las medidas
de las Naciones Unidas, entre ellas el Afio Mundial de
los Refugiados, debe ser ante todo el de estimular el
regreso voluntario y rápido, de 10$, refugiados a sus
hogares y la repatriación incondicional de losrtiños
separados de sus padres y I en segundo lugar, prestar a
los refugiados ayuda material para facilitar su repatria­
ción, proporcionar a los refugiados información objetiva
sobre,sus países de origen; y poner fin a la inadmisible
práctica de aprovechar la triste situación de los refu­
giados y reclutarlos para trabajos pesados en condi­
ciones discriminatorias, y también para actividades sub­
versivas y diversionistas contra su propio país.

45. Como estas enmiendas no fueran aprobadas, no
nos fué posible apoya... los proyectos de resolución apro­
bados por la Tercera Comisión. La delegación de la
URSS no puede aceptar que la Asamblea General
proclame el Afio Mundial de los Refugiados y al pro­
pio tiempo sancione un criterio, incorrecto en principio,
para resolver el problema de los refugiados; criterio que
se ha seguido hasta ahora en. las actividades de los
órganos de las Naciones Unidas. Por ello, la delega­
ción de la URSS se opone a la resolución en su forma
actual y ha votado en contra de ella.
46. 'Al propio tiempo, quisiéramos indicar que la dele­
ga.dóríde.,laURSS considera también inaceptable el
proyecto de resolución en virtud del cual se aprueba el
programa de las Naciones Unidas, para 1959 concer­
niente a los refugiados. En este proyecto se propone. ',.

en realidad que la Asamblea General vuelva a sanciotlat,
los insuficientes e Incorrectos métodos de trabajo del
Comité Ejecutivo pel FONUR a los que Ya me he
referido. En. particular¡ este proyecto pasa enteramente
en silencio b cuestión de la. repatríaciérí voluntaria. y
no cont.iene J?rop~esta alguna que permita suponer q!le
el Comité EJecutivo del FONUR podrá realmente me..
jorar SU trabajo y eliminar sus defectos. Atendiettdó
a estas consideraciones, la. delegación de 'la URSS VOtÓ
en contra de esteproyecto de resolución.
47. En 10 que respecta al proyecto de resolución sobre
ayuda a los refugiados de Argelia, la delegación sovié­
tica ya expuso detalladamente su actitud en las deli­
beraciones de la Tercera Comisión. Ahora vamos a limi­
tamos a dcélat<5~9.ue apoyamos este proyecto dereso­
lución, confil"Ul.:m~p así nuestra opinión acerca de la.
necesidad de prestar ayuda internacional a losrefu­
giados de Argelia.

TEMA 68 DEL PROGRAMA.
Cuestión de Cmpre

INFORME DE LA PRIMERA COMISIÓN
(A/4029 Y AnD.1)

48. El PRESIDENTE (traducido del 'inglés): Debo
señalar a la atención de los representantes que se ha
omitido un párrafo en el preámbulo del proyecto de
resolución que aparece en el informe de la Primera
Comisión [A/4029 y Add.1l: .Por c~nsiguiente, debe
intercalarse entre los dos pruneros parrafos del, 'pre­
ámbulo el siguiente texto: ((Recordando su resolu­
ción 1013 (XI)".

De conformidad con el artículo 68 delreylamento. se
decide no discutir, el informe de la Primera. C011zisi6n.
49. El PRESIDENTE (traducido del inglés): De
conformidad con la decisión que la Asamblea acaba de
adoptar, pido a los representantes que limiten sus inter­
venciones a las explicaciones de sus votos.
50. Tengo entendxlo que el representante, de Méx~co
tiene buenas noticias que comunicar a la Asamblea.
51. Sr. MATSCH (Austria), Relator de .la Primera
Comisión (traducido del inglés): Tengo el honor de
presentara la Asamblea General el informe de Ia.Pri­
mera Comisión sobre la, cuestión de Chipre .[A/4029
y Add.1] y el proyecto de resolución aprobado por
dicha Comisión. Como en afias anteriores, el debate
puso de relieve la complejidad de este problema, qu~ no
sólo apareja las diferentes aspiraciones delo'schiptiotas
griegos y de los chipriotas turcos, sinotámbién factores
geográficos, étnicos y estratégicos. Muchos represen-

. tantes han expresado su inquietud potel hecho de
que no se haya encontrado. ningunas01ución después
de .~aberse aprobado el 4q de .. febrero .: de 1957 la 'l~#/~
lución 1013 (XI) de la Asamblea General. '
52. .En el debate se sostuvo que la cuestión de Chipre,
no constituye. simplemente un "problema colonial, sino
que se ha convertido en un problema internacional Y
que, por otra parte, el Reino 'Unido tiene el deber moral
de velar por el bienestar de los chipriotas.
53. Tocios .los, representantes que tomaron parte en, el
debate estuvieron de acuerdo sobre la 'conveniencia. de
que enel futuro. se-celebren. negociaciones entre las par­
tes interesadas a finde 'hallar una solucjón~justada a
los principios. de la Carta, pero se sóstuyieroo' do$ dife­
rentes. criterios sobre lo que, además de . eso, . debía
decir la resolución. Un .grannámero de .tepr~setitantes
opinaron que la resolución debía incl,t.lir principió$ fU:~iL"-. '.'. '.: '.... ,...:.-.-.\ '''-','
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espero, también, que no haya necesidad, en tal caso,
de nuevas discusiones ni explicaciones de voto.
62. Ruego a Ud., Sr. Presidente, que, si no hay obje­
ciones, sea considerado hoy este proyecto en primer
término.
63. El PRESlpENTE (traducido del inglés): ¿Desea
alguien formular alguna objeción al procedimiento que
acaba de sugerir el representante de México, de que se
considere su texto en primer lugar, antes de tratar nin­
gún otro asunto? En vista de que no hay ninguna obje­
ción, considero que tal es la voluntad de la Asamblea.
64. Invito a la Asamblea a pronunciarse sobre el pro­
yecto de resolución presentado por México [AlL.252].

No habiendo objeciones, queda aprobado el proyecto
de resolttció,~.

65. Sr. ZORIN (Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas) (traducido del ruso): La delegación de la
URSS considera indispensable con respecto a la re­
ciente votación sobre el asunto de Chipre, hacer la
siguiente declaración:
66. El proyecto de resolución sobre la cuestión de
Chipre presentado por la delegación del Irán a la Pri­
mera Comisión, donde fué examinado y aprobado por
escasa mayoría de votos, que apenas representan poco
más de un tercio de los Miembros de las Naciones
Unidas, es un proyecto totalmente inadecuado y no
puede servir de base para resolver el problema. En
dicho proyecto no se recuerda siquiera el principio fun­
damental en que deben inspirarse los Estados en la
solución del mismo: el principio de la libre determina­
ción de los pueblos, enunciado en la Carta de las Nacio­
nes Unidas. En el proyecto del Irán se. recuerda en
cambio el gobierno propio, que, dentro de la estruc­
tura de la administración colonial de Chipre ejercida por
el Reino. Unido, no podía naturalmente satisfacer en
modo alguno las exigencias legítimas de los chipriotas.
Al propio tiempo, se encarece en el proyecto de resolu­
ción que se celebre una conferencia' entre el Reino
unido, Turquía y Grecia, con el concurso de gobiernos
y personalidades aceptables para. las partes interesadas
a fin de discutir no sólo acuerdos provisionales rela­
tivos a la administración de Chipre, sino una solución
definitiva del problema.
67. Como se deduce de todo el examen del tema en la
Asamblea y fuera de ella, tal recomendación no signi­
fica otra cosa que confiar la solución del problema de

.Chipre a los Estados miembros de la Organización
del Tratado del :Atlántico del Norte (OTAN), dentro
de la estructura de este bloque militar.
63. Por supuesto, tal modo de resolver la cuestión
de Chipre no puede ni podrá lograr que se satisfagan
los legítimos intereses de los chipriotas, porque las
Potencias coloniales, que predominan en la OTAN, no
pueden ser jueces imparciales de la suerte de Chipre,
en cuya condición colonial está interesado el Reino
Unido, país dirigente de la OTAN, con el respaldo
de los Estados Unidos de América.

69. La circunstancia de que los países de la OTAN
fuesen los primeros ea pronunciarse a favor de este
proyecto, y de que también lo apoyaran los Estados
Unidos de América, prueba irrefutablemente que las
aspiraciones coloniales del Reino Unido se apoyan sobre
este bloque militar, y que 'los Estados Unidos inter­
vienen abiertamente contra las aspiraciones nacionales
de la población de Chipre y la posición de Grecia.
70. . La delegación. de' la URSS votó en contra del
proyecto de resolución del Irán en ·la 'Primera Comí-

~Dlble. Geli.er.l- DédDlotel'Cer pClI'iodo do Hlloa.,. - Set-loae. Plea...)••
-------- -------------
damentales que sirvieran de guia para las futuras nego­
ciaciones, mientras que otros representantes preferian
que la Asamblea General no indicara por el momento
ningún camino determinado hacia una forma definitiva
de arreglo, a fin de no prejuzgar el porvenir.

54. El representante del Reino Unido m~nifestó, en
particular, que lo esencial de los arreglos provisionales
descritos por él era que ninguna de las partes debía ser
obligada por el momento a abandonar sus tradicionales
aspiraciones, en vista de la delicada situación de tirantez
interna reinante en Chipre. Declaró además que su
Gobierno continuaba dispuesto a celebrar negociaciones
con los Gobiernos de Grecia y Turéit'ifa, así como con
los representantes de los chipriotas griegos y de los chi­
priotas turcos. El representante negó que su Gobierno
fuera partidario de la partición de Chipre.
SS. El representante de Grecia pidió la independen­
cia garantizada de Chipre, después de un período de
gobierno propio, y que se establecieran adecuadas ga­
rantías tanto para la' protección de la minoría turca
como para su participación en la administración de la
isla. Propuso que se excluyera toda idea de partición de
la isla, y agregó que la cuestión de Chipre constituía
un problema colonial, y que tal problema debía resol­
verse entre el Gobierno del Reino Unido y el pueblo
chipriota, pues a éste únicamente corresponden la sobe­
ranía y la. propiedad de la isla.
56. El representante de Turquía manifestó que no
existía ninguna nación ni entidad política chipriota, sino
que los habitantes de Chipre constituían dos comuni­
dades diferentes con distintas aspiraciones nacionales;
además, la comunidad turca deseaba que se la tratara
no .como a una minoría, sino como a una entidad con
los mismos derechos que la comunidad griega.

,57. Los diferentes criterios sostenidos se reflejan .-en
los siete proyectos de resolución presentados, que apa­
recen en el informe. Seis de ellos quedaron rechazados
o no fueron sometidos a votación. A pesar de los gran­
des esfuerzos que se hicieron para llegar a una resolu­
ciónde transacción que fuera aceptable particularmente
para. las tres delegaciones directamente interesadas,
hasta ayer por la noche no se había obtenido' ningún
éxito; pero los esfuerzos continuaron esta mañana.
.58. .El proyecto de resolución aprobado por la Primera
Comisión a propuesta del representante del' Irán pro­
pone una conferencia entre los tres Gobiernos directa­
mente interesados y representantes de los _chipriotas, en
la que se discutirían no sólo acuerdos' provisionales
relativos a la administración de Chipre; sino también
una solución definitiva con el concurso, si se desea, de
gobiernos y personalidades aceptables para las partes
interesadas, conferencia que ofrecería la mejor espe­
ranza de avanzar pacíficamente hacia. una solución del
problema de Chipre adoptada de común acuerdo.

59. Se expresa asimismo la opinión de que debería
desarrollarse el gobierno propio e instituciones libres
de conformidad con la Carta, a fin de satisfacer las
legítimas aspiraciones de los chipriotas.

60. . Este proyecto de resolución fué aprobado por 31
votos, contra 22 y 28 abstencio'nes.
61. Sr. DE ~ COLINA (México): Me complace
hondamente presentar a la consideración de la Asamblea
General el texto de un proyecto de resolución [A/L.252]
negociado' con todas las partes directamente interesa­
'ijas que, pór el carácter conciliador que 10 anima, espera
que tenga "la aprobación unánime de la Asamblea y

·¡

¡
I
j

1

j
¡
I

l'1\

!_L

, ..



782•• scs16n~5 de diciembre do 1958 469

síón, texto' que, como resultaba perfectamente evidente,
se' dejó' inspirar por el Reino Unido y los Estados
Unidos. La URSS intervino e interviene en apoyo de
la exigencia fundamental enunciada en la Carta de las
Naciones Unidas: la libre determinación. de los pue­
blos, {mica que puede satisfacer las legitimas aspirado­
pes de los chipriotas.
71.' ltespecto' del proyecto de. resolución presentado
hoy y aprobado sin votación, la delegación de la URSS
deplora que la Asamblea General se haya visto obligada
a volver a la decisión que adoptó en febrero de 1957,
en lugar de avanzar y asegurar la solución de la cues­
tión de Chipre con arreglo a los intereses de los chiprio­
tas y a sus aspiraciones de progreso libre e independien­
te. Este resultado del examen de' la cuestión de Chi­
pre en el actual. J?~~íodo ~e sesiones es cons~ct~encia
directa: de la pOSlClO~ antipopular de las principales
Potencias coloniales, entre ellas el Reino Unido y los
Estados. Unidos de' América, que no se. preocupan por
los . legítimos intereses nacionales de los pueblos, sino
exclusivamente por sus propios intereses militares y
estratégicos, totalmente opuestos a la misión de afianzar
lápaz y la. independencia de los pueblos.
72. Sr. PL.AJA (Italia). (traducido del inglés): Mi
delegación 'no ha intervenido en el debate sobre la cues­
tión de Chipre. Sus opiniones sobre la cuestión, expues­
tas ampliamente en los debates de años anteriores, no
han variado. Esperamos y deseamos sinceramente que
se llegue, en un espíritu de cooperación, a una solución
pacífica, democrática y justa, basada en la Carta. Ese
objetivo ha inspirado la actitud de la delegación de
Italia que se ha dejado guiar por la amistad y compren­
sión de su país respecto de todas las partes interesadas,
y por la consideración de los vínculos especiales que
nos unen como miembros de la Organización del Tra­
tado del Atlántico del Norte..
73. N os complace que se haya llegado por fin a una
solución aceptable para todos los interesados, en el
mismo espíritu de amistad y conciliación.

TEMA 5ti DEL PROGRAMA

Informe de la Comisión de Derecho Internacional
. sobre la labor realizada en su décimo período

de sesiones

• INFORME DE LA SEXTA COMISIÓN (A/4007)
';De conformidad con el artículo 68 del reglamento, se

decide no discutir el informe de la Sexta Comisión. . ,
El Sr. Agolli (Albania), Relator de la Sexta Comi­

sión, presenta el informe de dicha Comisión.
74. El PRESIDENTE (traducido del inglés) : Voy
a someter a votación el proyecto- de resolución que ha
presentado la Sexta Comisión en su informe [Aj4007.].

Por 62 votos contra ninguno y 9 abstenciones, queda
aprobado el proyecto de resolución 1.
. Por unanimidad, quedan aprobados los pro'yectos de

resolución JI y 1JI.
, .Por 71 votos contra ningimo y 1 abstención, queda
aprobado el p,'oyecto de 'resolucién IV.
75. Sr. BELTRANENA VALLADARES (Guate­
mala) :En el curso del debate sobre el temarelaciones e
inmunidades diplomáticas, mi, delegación expresó sus
pp.ntos ,de vista: con .la debida amplitud.
Z{S. Al llegarse a la votación del tema, .el represen­
tante de' Noruega pidió que se votaran separadamente
las. palabras."con .vistas a.laprontaconc1usión de una
convención sobre rélaciones e ipmunidades diplomáti-

cas"- del párrafo 4 de'la parte dispositiva, y el párrafo 5
de la misma. Esta solicitud fué derrotada. en la Gomisi6n.
Entendemos que es. la primera vez, en mucho tiempo,
que en la Sexta Comisi6n se rehusa el voto separado
sobre una materia.' que ha dado lugar a cierto grado
de controversia. . ' ,
77. Varias delegaciones que se abstuvieron de votar,
lo habrían hecho por la mayor parte del proyecto 'de
resolución, creando un ambiente más favorable pata- la
pronta conclusión de una convención sobre el tema.
78. Mi delegación ha votado a favor del proyecto
de resolución, pero quiere dejar constancia de que
la segunda parte del párrafo 4, o .sea la que señala el
camino de una convención, constituye algo así Col,11O'
un dictado que prejuzga el criterio que pueda tener,
el décimocuarto período ordinario de, sesiones de la
Asamblea General, el año próximo.
79: Si bien es cierto que el sistema de codificación del
derecho internacional, por excelencia, es la celebración
de una convención - cosa que mi delegaci6n apoya-­
también lo es, como cuestión de principio, que habrían
otros caminos que podría recomendar o adoptar el déci­
mocuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea
General; y que - de acuerdo con el criterio que privó.
en la Comisión al tratar otras materias que fueron
diferidas - se debió haber dejado al décimocuarto
período ordinario de sesiones de la Asamblea, decidir
con absoluta libertad sobre el procedimiento, precisa­
mente para que se obtenga en el futuro mayor y general
apoyo al excelente trabajo de la Comisión de Derecho
Internacional.
80. Mi delegación espera poder cooperar ampliamente
en llevar a buen término la codificación progresiva de
esta importante rama del Derecho Internacional.

Decisión de procedimiento

De conformidad con el artículo 68 del reglamentlJ;
se decide no discutir los informesde la Quinta Comisión.

TEMA 45 DEL PROGRAMA

Nombramientos para llenar vacantes en órganos
auxiliares de la Asam~lea General (có,n~lu.
sión): .

b) Comisión. de Cuotas;
f) Comité de Pensiones del Personal de las N~·

eiones Unidas

INFORMES DE LA QUINTA COMISIÓ~ {Á/4005, A/4006)
81~ El PRESIDENTE (traducido del inglés): La
Asamblea pasará ahora a votar sobre el proyecto. de
resolución que ha presentado la Quinta Comisión en su
informe 'relativo a la Comisión de Cuotas [A/400S]!

P01' unanimidad, queda aprobado-··'el proyeCto de
resolución. .
82. El PRESIDENTE (traducido del inglés): La
Asamblea pasará ahora a votar sobre el proyecto de
resolución que ha presentado la Quinta Comisión en su
informe relativo al Comité de Pensiones del Personal
de Ias Naciones Unidas [Aj4006] .

Por 67 votos contra J.,:>, 4 abstenciones, queda ápro-
bada el proyecto de reso11tci6n. ,
83.. Sr. LAGUMBAY (Filipirias) (traducUJodel in";,
gtés): La delegación de Filipinas. se abstuvo en ll!'
Quint~ Comisión y se habríaabstenido n.uevamente Si

el proyecto ,de 'r~solüción,quefiguraen elll1f?rm~ de. la
Comisión [A/400S],telativo a los nombramientos para
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Jleriu tres vacantes en la Comisión de Cuotas, se hu­
biera sometido a votación hoy. En esta-sesión plenaria
me propongo explicar los fundamentos de nuestra
aetitud.
84. Quisiéramos señalar a la atención de la Asamblea
el articulo 160 del reglamento. que cito en parte:

"Los miembros de la ,ComisiOn de Cuotas, entre
los cuales no deberá haber dos nacionales de un
mismo Estado, serán escogidos a base de una amplia
representación geográfica y de su capacidad y expe­
riencia personales. Desempefiarán su cargo por un
perlodo de tres afias correspondientes a tres ejerci­
cios económicos • • ."

85. Al pasar, desearía mencionar aquí que el propio
representante permanente del Japón, miembros de la
Quinta Comisión, al comentar en una declaración la
escala de cuotas se refirió precisamente a este punto de
la "amplia representación geográfica" en la composición
de la Comisión.
86. De los 10 miembros actuales de la Comisión, dos
proceden. de América del Sur, dos de América del Norte,
cuatro de Europa y dos del Cercano Oriente. Los tres
miembros cuyos mandatos expiran el 31 de diciembre
de 1958 representan a los Estados Unidos, Checoeslo­
vaquia y el Pakistán respectivamente. Los tres candi­
datos elegidos para reemplazarlos proceden de los Esta­
dos Unidos, Polonia e Irán. Es pues evidente, a sim­
ple vista, que no hay representantes del Africa ni del
Asia Sudoriental, región a que pertenece mi país.

87. La última elección celebrada en la Qt.!inta Comi­
sión no hace más que destacar esta diferencia. En efecto,
se nos pide ahora que perpetuemos un sistema de repre­
sentación que va en contra del sentido mismo de justi­
cia y equidad. En Asia únicamente se concentra un
tercio de la población total del mundo. No obstante,
un alto porcentaje de estos pueblos seguirá privado de
la posibilidad de opinar acerca del manejo de los
asuntos de la Comisión en virtud del sistema actual.
88. . Nunca se insistirá demasiado en la importancia de
la labor de la Comisión de Cuotas. Cumple dentro de
las Naciones Unidas una función equivalente al poder
impositivo de un Estado. Este es un poder que, según
las palabras del Sr. Marshall, que 'fuera Presidente de
la Suprema Corte de los Estados Unidos, incluye el
poder de destruir. Si bien no creemos que ningún
miembro de la. Comisión tenga tales intenciones, es
innegable que la falta de conocimiento de las verdaderas .
condiciones. que prevalecen en las zonas que no tienen
representación puede llevar a que se les impongan cuotas
que no se ajustan a. la. realidad, e incluso resulten gra­
vosas. En . todo caso, dada la naturaleza humana, las
regiones o zonas representadas por los miembros de
la-Comisión tienen más' posibilidades de recibir un
trato más equitativo en la ,distribución de la. carga
financiera que deben soportar los Estados Miembros.
Amijuicio, ésta es la razón de ser de la amplia repre­
sentacióngeográfica que exige el reglamento.

89.PoresoiÍlstanios vivamente a la Asamblea a que
tome 10 antes posible las medidas necesarias para
corregir el notorio desequilibrio en la representación de
la Comisión ele Cuotas. Nadie pone en duda los méri­
tos personales de los miembros dela Comisión, pero la
co~posid~~ln actual es ''!11~ ~egación .~yi~ente de la letra
y el espirltu de Iosprincipios quesrrvieron de base al
establecimiento de la Comisión.
90: Mientr.lSi~~rsista la situación actual, la' delega­
ción de .Filipinas. .se ..verá en la imposibilidad de apoyar

candidatos, por calificados que sean, si no cumplen el
requisito de una representación geográfica equitativa.

TEMA SS DEL PROGRAMA

Cueationes relativas al personal:
a) DJslribucióngeográ6ca del penonal de la Se­

cretaria de las Naciones Unidft8: informe del
Secretario General; .

b) Proporción del personal nombrado a plazo
fijo; ::-..

d) Estatuto del Personal de las Naciones Unidasc
informe del Secretario General

I~FORME DE LA QUINTA COMISIóN (A/4012)

El Sr. QuijatJo (Argtmtina) Relator de la Quinto
eo'misión~ prestmta el informe de dicha comisión.
91. El P~.ESIDENTE (traducido del inglés): La
Asamblea General pasará ahora a votar sobre los pro­
yectos de resolución 1 y II presentados por la Quinta
Comisión en su informe [Aj4012].

Por J~nanimidad~ quedan aprobados los proyectos de
resolucián;

92. Sr. MA:NGASHA (Etiopía) (traducido del in­
glés): En el curso del debate sobre este tema en la
Quinta Comisión hubo cierta divergencia de opiniones
sobre la cuestión de la distribución geográfica en la
Secretaría de las Naciones Unidas. Dichas opiniones
constan claramente en las actas resumidas respectivas.
Esperamos sinceramente que el Secretario General ten­
drá en cuenta el debate que tuvo lugar en la Quinta
Comisión cuando ponga en práctica la resolución que
la Asamblea General acaba de aprobar por unanimidad.
93. Sr. LEYVCHKIN (Unión de Repúblicas Socia­
listas Soviéticas) (traducido 'del ruso): La delegación
de la, URSS, 'al igual que otras muchas, durante el
debate de la Quinta Comisión sobre el principio de la
distribución geográfica del personal de la Secretaria de
las Naciones Unidas 'hizo varias observaciones críticas
al Secretario General. Señaló que el Secretario Gene­
ral había permitido que se, violara el Artículo 101 de
la Carta de las Naciones Unidas, relativo a la distri­
bución geográfica del personal. .

94. Este Articulo, como se sabe, obliga al Secretario
General, al nombrar el personal .de la Secretaría y .al .'
determinar las condiciones del servicio, a observar estric­
tamente la necesidad no sólo de asegurar el más alto
grado de eficiencia, competencia e integridad, sino de
aplicar el principio de la distribución geográfica, que
es la consideración primordial que debe tenerse en
cuenta al seleccionar el personal que ha de trabajar
en la Secretaría de la Organización. - . ' ..

95. El Secretario General en la práctica, como se
sefialó en la Quinta Comisión, ha tolerado violaciones
de este principio y en' consecuencia la composición del
actual personal de las Naciones Unidas no refleja debí­
damentesu carácter internacional, 10 cual obsta a la
objetividad de sus actividades.
96. Casi todos .los altos cargos de la Secretaría de las
Naciones Unidasestán ocupados .por ciudadanos de .105
Estados Unidos' de América y de los países miembros
de la Organización del Tratado del Atlántico del Nort~
y de la Organización del Tratado del Asia Sudorientaf
En la Secretáría de las Naciones Unidas tienen muy
escasa representacion los países de Asia y Africa, y al­
gunos países qe·· la. América Latina, cuyo papel ~ y signi~

ficaci
derab
97.
berad
de la
vicio
de qt
en la
porce
nizac
servi
llega
arreg
se pe
cio er
Oficil

98.
much
tarío
99.
que 1
ción
en la
de p
con
admi
tiíor
Unid
deter
rente
probl
100.
nes
tica,
dero
píos
que 1
Gene
Naci
servi
cipio
Artíc
101.
es
por 1,
alS
actua
102.
este ~

el S
obser
síone:
esta:
ritu,
mayo

Inío

: 1
"1

,El
Com;
añad
103.
Quin



'la.. aeelón- S de dlelemlml de 1958

.. '

j.

l:¡
¡
~Ir___.l..-__

TEMA 54 DEt. PROGRAMA

Escuela Internacional de las Naciones Unidas y
locales de oficina para las delegaciones: infor­
mes del Secretario General

~l1lsi6n [A/4021), en que se incluyen los textos de
dos proyectos de resolución, permítaseme sefialar que
la Quinta Comisi6n, al formular estas recomendaciones,
entiende que ellas cubren parcialmente la responsabi­
lidad de la Asamblea General de asegurar el apoyo
financiero para el programa de los r~fugiadoG. Sólo
con las respuestas positivas de los gobiernos alas
peticiones de fondos que se formulen, se lograrán los
fines que se persiguen y se asegurará la ejecuci6n de
los programas aprobados por la Asamblea General.
104. El PRESIDENTE (tt'adflcido del ing16s): Si
no hay objeción, la Asamblea pasará ahora a votar
conjuntamente sobre los pr<?yectos de resolución A
y B presentados por la QUinta Comisi6n en su in..
forme [Aj4021].

Por nnanimidad, quedan aprobados. los proyectos de
resolucié»,
105. El PRESIDENTE' (traducido del '¡"glés): En
la resolución B que acaba de aprobarse se pide al Pre­
sidente que nombre un Comité de Negociaciones sobre
los Fondos Extrapresupuestarios, compuesto a lo sumo
de 10 miembros. Quisiera ahora proponer a la Asan»..
blea que el Comité de Negociaciones, que permanecerá
en funciones desde la clausura del décimotercer período
de sesiones hasta la clausura del décimocuarto periodo
de sesiones, esté integrado por los mismos miembros que
lo formaron el año pasado, es decir, Argentina, Brasil,
Canadá, Estados Unidos de América, Francia, Líbano,
Nueva Zelandia, Pakistán y el Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte., .

Queda aprobada la propuesta·.

Ji INFORME DE LA QUINTA COMISIÓN (Aj4026)
El Sr. Qftijano (Argentina), Relator de la Quinta

Comisión, presentael informe de dicha Comisión y luego
añade:
106. Sr. QUIJANO (Argentina) (Relator de la,
Quinta. Comisión): Con respecto a la Escuela Inter­
nacional, de que trata la primera parte del informe,
la Quinta Comisión ha expresado unavez más la im­
portancia que le, atribuye. como factor de aliciente para
el personal de la Secretaría y como experímentopeda-
gógico de magñíficos resultados. ' ,

107. En el proyecto de resolución que se recomienda
y que figura comoanexo-a su-informe, se.reitera.lanece­
sidad de que la Escuela-cuenie con localespermanentes
adecuados lo más cerca posible del edificio de la Sede
de las Naciones Unidas,y. seexpresa.satisfacción por
las gestiones realieadas.poe.el Secretario General pal;~
la solución temporaria: de, los problemas de la escuela,
solicitándosele que continúe sus esfuerzoaconrníras, a
soluciones definitivas:· . . . . .

108. El traslado y la ampliación de ·10.· ·.escuel~ .han
motivado .. un serio déficit en su. presupuesto, y la
Quinta Comisión recomienda que seó le conceda Un sub­
sidio.a título especial, para ayudara sufragarese déficit,
109;, En la segunda parteide este informe se trata.de
las gestiones realizadas pur el Secretario General, en

..cumplimiento de.la petición formula.da. por la Asamblee,
General en su duodécimo período de sesiones,/para .qulf!

TEMA 46D;JU. PROGRAMA

Informe .del Comité de Negociaciones sobre los
Fondos Extrapresupuestarios

licaci6n en la.· vida internacional han aumentado consi­
derablemente.
97. Llama especialmente Jo. atenci6n que se limite deli­
berada y artificialmente la contrataci6n de ciudadanos
de Jo. URSS y otros paises socialistas p_am prestar ser..
vicios en Jo. Secretaria de las Naciones Unidas. A pesar
de que la Uni6n Soviética desempeña un papel activo
en la vida internacional, como todos saben, y del elevado
porcentaje de su cuota para el presupuesto de Jo. Orga­
nización, el total de ciudadanos soviéticos q.ue prestan
servicio en la Secretaría de Jas Naciones Unidas apenas
llega al 2,5% del total de funcionarios contratados con
arreglo al principio de larepresentación geográfica. No
se permite que los ciudadanos soviéticos presten servi­
cio en los departamentos de mayor importancia, como la
Oficinade Personal, 10 cual es absolutamente inadmisible.

98. Todo 10 que llevo dicho puede corroborarse con
muchos datos tomados del infame del propio Secre­
tario General, y también con otros elementos de juicio.
99. Muchas delegacíone, han opinado con todo acierto
que la aplicación práctica del principio de la distribu­
ción geográfica y la contratación para prestar servicio
en la Secretaría de las Naciones Unidas de personas
de países de distintas zonas geográficas y de Estados
con distintos sistemas, diferentes culturas y experiencia
administrativa, contribuirán a que se acumule una mul­
tiforme experiencia positiva en la labor de las Naciones
Unidas, y se obtengan mayores conocimientos sobre
determinados aspectos de la vida de los pueblos de dife­
rentes regiones geográficas y países, y de sus vitales
problemas internos y externos. .
100. Tal composición de la Secretaría de las Nacio­
nes Unidas permitiría que ésta fuese más flexible, elás­
tica, eficaz y objetiva en su labor, y le daría un verda­
dero carácter internacional en armonía con los princi­
pios y exigencias de nuestra Organización. Es evidente
que los defectos señalados en la actuación del Secretario
General deben ser corregidos y que el mecanismo de las
Naciones Unidas, como organización internacional al
servicio de la paz y la justicia, debe ajustarse al prin­
cipio de la distribución geográfica, como 10 señala el
Artículo 101 de la Carta.
101. La resolución aprobada sobr.e este particular no
es una expresión adecuada de 10. expuesto en el debate
por la mayoría de las delegaciones, pero aun así obliga
al Secretario General .a corregir la anómala situación
actual.
102. La delegación de la URSS, que votó a favor de
este proyecto de resolución, expresa la esperanza de que
el Secretario General saque de los debates y de las
observaciones críticas que se le han dirigido las couclu-;
sionesnecesarias y que se guíe en el cumplimiento de
esta resolución no sólo por su letra; sino por su espí­
ritu, como quedó reflejado en las intervenciones de la
mayoría de las. delegaciones en la Quinta 'Comisión,

1 '
:,: INFORME' DE LA QUINTA CqMISIÓN (Aj4021)

.s: Sr. Quijano (Argentina), Relator de la Quinta
Comisión, presentael informe de dicha Comisión y luego
a.ñade:
103. Sr. QUIJANO (Argentina) (Relator .de.i.Ia
Quinta Comísión)» Al presentar el informe de la Quinta
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General [A/4024] en la cua1.éste presetitá,a la Asamblea,
para su confirmación, el nombramiento del Sr. Paul G.
Hoffman, como Director General del Fondo Especial a
partir del 10 de enero de 1959. '

116. Si no hay objeéiones, entenderé que la Asam.•
blea confirma por unanimidad el nombramiento del
Sr. Hoffman,

AsE queda acordado.
117. Sr. CHRISTIANSEN (Dinamarca) (traducido
del inglés): Mi delegación' estima que la creación del
Fondo Especial es una de las realizaciones más im­
portantes de las Naciones Unidas en el terreno econó­
mico. Pero, por acertada que haya sido la decisión, y
por mucha inteligencia que lse haya puesto en la crea­
ción del Fondo,. su fracaso o su éxito depende en gran
medida- del factor humano -,.. es decir, de su direc­
ción - o, para ser concreto, de su primer Director
General, :'. .
118. A nuestro parecer, este cargo requiere una com­
binación poco común de condiciones, tales como inte­
ligencia y tacto, imaginación y sentido de la realidad.
Parecería que esperar esto de un hombre es ya bas­
tante, pero no es suficiente para el Director General
del Fondo Especial. Además de todo esto, debe estar
profundamente convencido de. que la acción que. se rea­
lice por intermedio de las Naciones Unidas puede con­
tribuir considerablemente a elevar el nivel de vida de
los países menos desarrollados, acelerando su desarrollo
económico, y que este objetivo es beneficioso para
todos los países, desarrollados o no.

119. A nuestro juicio, el Sr. Hoffman es exactamente
el hombre que se necesita, y por ello es para' nosotros
motivo de 'profunda satisfacción que esté dispuesto
a servir a las Naciones Unidas como primer Director,
General del Fondo Especial. -

120. -No son las palabras sino únicamente los hechos
los que pueden convencer a quienes aún se muestran
escépticos en cuanto a las' posibilidades de mejorar
la estructura económica de los países menos desarrolla­
dos mediante la asistencia proporcionada a través de

. las Naciones Unidas. Confiamos en que el Sr. Hoffman,
si cuenta con los instrumentos necesarios, es-decir,
con la colaboración sincera de todos los Estados Miem­
bros aquí presentes, proporcionará pruebas de lbs efec­
tos beneficiosos de la asistencia económica multila­
teral por intermedio de las Naciones Unidas.

121. Dinamarca está recibiendo aún ahora los be­
neficios de la asistencia que, para fomentar el esfuerzo
propio, recibió en virtud del Plan Marshall, a cuyo
eficiente administrador nos complacemos en volver
a saludar en su nuevo cargo, dé índole análoga pero
de alcance aún mayor: administrar la asistencia no
de un solo país, sino de las Naciones Unidas, así
como de otras fuentes no gubernamentales que están
en condiciones de contribuir a la magna empresa de
ayudar a las regiones insuficientemente desarrolladas
del mundo a ayudarse así mismas.

122. Estas pocas. observaciones bastarán para que la
Asamblea comprenda 'con qué satisfacción ha apoyado
la delegación de Dinamarca la confirmación del nom­
bramiento del Sr. Hoffman.

Se levanta la s8si6n a las 17.S0 horas.

472

Printed in U.S.A.

l~s -delegaciones que así 10 desearan pudieran disponer
de .lccales adecuados en las cercanías del edificio de la
Se~~~, ~l Secretario General ha informado que lindando
al norte ccn el terreno de la Sede se construirá un edi­
ficio de oficinas en el que las misiones permanentes
tendrán absoluta prioridad para alquilar .. locales, ade­
más de contar con facilidades especiales para su tra­
bajo. La Quinta, Comisión se limitó a tomar nota del
informe e.'C~resando al mismo tiempo 'su agradecimiento
al SecretarioGeneral por los esfuerzos realizados.
110, El PRESIDENTE (traducido del inglés): Si
la Asamblea está dispuesta a pronunciarse sobre este
asunto, pondremos ahora a votación el proyecto de teso­
lución que ha 'presentado la Quinta Comisión en su
informe [A/4026].

Por 63 ootos contra tJingmlO y 9 abstenciones, qued«
aprobado el proyecto de resolucién.

TEMA 18 DEL PROGRAMA.. .
1'lombramiento de los miembros de la Comisión de

Observación de la paz

NOTA DEL SECRETARIO GENERAL (A/3914)
111. El PRESIDENTE (traducido del inglés):
¿Desea alguien formular alguna observación sobre el
proyecto de resolución presentado por Panamá y el
Perú [A/L.251], en que se recomienda volver a nom­
brar, para' los años civiles 1959 y 1960, a los actuales
miembros de la Comisión de Observación de la Paz?

N o habiendo objeciones; queda aprobado el proyecto
de resolucién.
112. Sr. ZORIN (Unión de Repúblicas Socialistas
Soviéticas) (tradft~ido..del ruso):. La delegación de la
URSS no se opuso a la 'reelección de los representantes
de los países que integran actualmente la Comisión de
Observación de la Paz.
113. .Al propio tiempo, considera que es su deber

. señalar a la atención de los Miembros de la Asamblea
General la situación absolutamente anómala que existe
cuando el asiento que corresponde a la China en dicha
Comisión está ocupado ilegalmente por el representante
de la camarilla de Chiang Kai-shek, que hace mucho
tiempo fué expulsada de China. La delegación de la
URSS considera inadmisible que el gran pueblo chino
no esté representado en este órgano de las Naciones
Unidas. El único representante legítimo del pueblo
chino en las Naciones Unidas debe ser nombrado por
el Gobierno de la República Popular de China. .
114. En caso de haberse votado sobre la composición
de la Comisión país por país, nosotros naturalm~nte

hubiéramos votado en contra del partidario de Chiang
Kai-shek, que en las Naciones Unidas no representa a
nadie más que a; sí mismo. , ..

TEMA 28 DEL PROGRAMA

Desarrollo económico de 108 paí8es insuficiente.
mente desarrollados (contihuacióll,):

a) Establecimie~todel Fondo E8pecial: ittforme8
de la Comi8iónPreparatoria del Fondo Espe.

,cial y del Con.sejo Económico y Social

NOTA DEL SECRETARIO GENERAL (A/4024)
115.' El PRESIDENTE (traducido del ingles): La
Asamblea General tiene ante sí la nota del Secretario
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